


 توصٌف المناهج

 

 اسم المادة القسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج القسم

 0202-0202 المحادثة الترجمة  الآداب

–المرحلة  0 عدد الساعات المعتمدة 
 الثالثة

/فصلً الفصل
نظام الدراسة 
  الأول والثانً 

0202-0202 

 نمط الدراسة المتبعة 

لاعات  .2
المحاضرات 

 التملٌدٌة 

 %222 النسبة  كورونا ةلبل جائح

التعلٌم  .0
 الالكترونً 

 %222 النسبة  حالٌا

  النسبة   التعلٌم المدمج  .3

  النسبة   بالمراسلة  .4

  النسبة   اخرى  .5

 

تهدف المادة الى جعل الطالب لادر على المحادثة والنطك الصحٌح للمفردات  هدف المادة 
 واستخدام اللغة كوسٌلة حوار وتواصل

تتكون المادة من جزء نظري ٌتناول تعرٌف المحادثة وأنواعها ونظرٌات وطرق  وصف عام للمادة 
وجزء عملً ٌتم التركٌز فٌه على اختٌار مواضٌع  المستخدمة فً المحادثة

متعددة ومتنوعة من الحٌاة الٌومٌة وتتم منالشتها باستخدام الصور والحوار 
الى  إضافة وضع الممترح للمحادثةوكٌفٌة التعبٌر عن رأي الطالب فً الم

 اللغةمن الٌوتٌوب مسجلة بصوت ناطمً  ةدٌوٌٌالاستماع الى مماطع صوتٌة وف
 . إلام

 مفردات المادة

  الفصل الثانً الفصل الأول

Introduction  Introduction   

What is a 
conversation ? 

Expression used in 
telephoning 

 

Types of 
conversation 

Dialogues used in 
telephoning 

 

Theories of 
conversation  

Expression used in 
shopping  

 

Topic no 1: change Listening and 
watch video on 

 



shopping 
Topic no 2: dreams Transportation 

expression 
 

Topic no 3: 
situational 
dialogues 

Watching and 
listening on 

dialogues about 
means of 

transportation  

 

Topic no:4: 
example of 
situational 
dialogues  

Photos discription  

Topic no 5: photos 
description 

Students choose 
his own topic and 

his colleagues 
discussed it  

 

Topic no 6: online 
leaning 

Topic no1 : free 
time , activities 

used , expression 
of saying  

 

Topic no 8: 
travelling 

Topic no 2: 
education  

 

Topic no 
9:expression used 
in travelling 

Topic no3: reading 
books 

 

Topic no 
10:healthy food 

Topic no4: hobbies  

Topic no 11: 
Dialogue Between 

Two Friends Who 

Met After Long 

Time 

 

Topic no5: internet 
and social media  
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                              توصٌف المناهج    
 

 المادةاسم  القسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج القسم
الترجمة  الترجمة الآداب

 العلمٌة
          0226/0227 

 –المرحلة  0                     عدد الساعات المعتمدة 
 الفصل 

الرابعة/الفصلان الأول 
 والثانً

 نمط الدراسة المتبعة 
لاعات  .2

المحاضرات 
 التملٌدٌة 

  النسبة                

التعلٌم  .0
 الالكترونً 

 %95               النسبة  √       

  النسبة   التعلٌم المدمج  .3
 %5                 النسبة  √ بالمراسلة  .4
  النسبة   اخرى  .5

 

تهدف المادة إلى تدرٌب المترجم على ترجمة مختلف النصوص العلمٌة المنتماة  هدف المادة 
الإنكلٌزٌة إلى اللغة العربٌة وبالعكس من مصادر علمٌة متنوعة من اللغة 

وتمكٌنه من فهم عملٌة الترجمة وما ٌتعلك بها بشكل عام وشرح ماهٌة الترجمة 
 العلمٌة واختلافها عن الأنواع الأخرى من الترجمة.

ٌمسم منهاج المادة إلى لسمٌن. ٌتضمن المسم الأول الجانب النظري من المادة :  وصف عام للمادة 
م والتكنولوجٌا والفرق بٌنهما, خصائص اللغة العلمٌة, الترجمة تعرٌف العل

العلمٌة واختلافها عن الأنواع الأخرى من الترجمة, متطلبات المترجم العلمً, 
وطرق ترجمة المصطلح العلمً . وٌتضمن المسم الثانً الجانب العملً وهو  

نكلٌزٌة إلى ترجمة النصوص العلمٌة الذي ٌشمل لطع  وتمارٌن للترجمة من الإ
 العربٌة وبالعكس مأخوذة من مصادر متنوعة.

 مفردات المادة

   ( .الجانب النظري :2)
   تعرٌف العلم

   تعرٌف التكنولوجٌا
الفرق بٌن العلم 

والتكنولوجٌا والعلالة 
 بٌنهما

  

 خصائص اللغة العلمٌة :
 المفردات -
 النحو -

  

  النصوص العلمٌة ممابل 



 النصوص الأدبٌة
 مراجعات

 ( .الجانب العملً :0)

 

  

الترجمة العلمٌة ممابل 
 الترجمة الأدبٌة

  

   متطلبات المترجم العلمً
طرق ترجمة 

 المصطلحات العلمٌة
  

ترجمة النصوص 
 العلمٌة:

  

الترجمة من الإنكلٌزٌة 
 إلى العربٌة

  

الترجمة من العربٌة إلى 
 الإنكلٌزٌة

  

   تمارٌن مختلفة  
   واجبات 

   امتحانات متفرلة
 

 اسم وتولٌع رئٌس المسم : أ.م.د.فالح صدام الإمارة اسم وتولٌع أستاذ المادة : أ. زٌنب سامً حول
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 توصٌف المناهج

 

 اسم المادة القسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج القسم

  المسرحٌة الترجمة 

 –المرحلة   عدد الساعات المعتمدة 
 الفصل 

 الثالثة

 نمط الدراسة المتبعة 

لاعات  .6
المحاضرات 

 التملٌدٌة 

 %5 النسبة  

التعلٌم  .7
 الالكترونً 

 %82 النسبة  

 %22 النسبة   التعلٌم المدمج  .8

 %5 النسبة   بالمراسلة  .9

  النسبة   اخرى  .22

 

تطوٌر مهارات القراءة لدى الطالب، حٌث إنّ الأعمال  فًان مادة المسرحٌه لها دور كبٌر  هدف المادة 
الدرامٌة التً ٌقُدّمها المسرح مثل مسرحٌات شكسبٌر، تحتاج من الطالب قراءةً مُتعمّقةً 

بالاضافه  وهذا له  دور كبٌر فً تحسن مهاراتهم اللفظٌه ولغتهم الادبٌة. لفهمها وحفظها،
 .وإحداث التغٌٌر فً المجتمعلتأثٌر الى كون المسرح وسٌله فاعله على ا

 

ونص ٌكتبه الكاتب المسرحً وعادة ما  فن أدبً قائم على حبك قصة تمثٌلٌةالمسرحٌة هً  وصف عام للمادة 
التً بدورها تقُدّم أمام الجمهور فً فصل أو ٌتضمن حوار مع مجموعه من الشخصٌات و

وعادة ما ٌخصص  الأساسٌةأكثر، وٌكون الحوار بٌن الشخصٌات عُمدة العمل المسرحً 
 النص للاداء المسرحً بدلا من مجرد القراءه .

 مفردات المادة

  الذي كتب فٌه النصشرح مقدمة عن التارٌخ  -1
مقدمة تتضمن معلومات عن الكاتب والنص  -2

 بالتفصٌل
 

  دراسة ملخص النص المسرحً بالتفصٌل  -3
  دراسة الشخصٌات الواردة فً النص المسرحً -4
  دراسة وتحلٌل المشاهد فً النص المسرحً  -5
تحلٌل الاسالٌب الادبٌة واللغوٌه المتواجدة فً  -6

 النص المسرحً
 

  ةتحلٌل نقدي وبالتفصٌل لشخصٌات المسرحٌ -7

  شرح بالتفصٌل عن ابرز موضوعات المسرحٌة -8

  دراسة ملخص شامل لكل ما ذكر اعلاه -9

 

 رئٌس المسماسم وتولٌع  اسم وتولٌع استاذ المادة 
 م. م نور محمد بالر غٌدان 



 

 توصٌف المناهج

 

 اسم المادة القسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج القسم

النحو  الترجمة الآداب
 العربً

 

 –المرحلة  0 عدد الساعات المعتمدة 
 الفصل 

 الأولى

 نمط الدراسة المتبعة 

لاعات  .2
المحاضرات 

 التملٌدٌة 

 %2 النسبة  

التعلٌم  .0
 الالكترونً 

 %92 النسبة  

 %5 النسبة   التعلٌم المدمج  .3

 %5 النسبة   بالمراسلة  .4

 %2 النسبة   اخرى  .5

 

تمكٌن الطلبة من استعمال التراكٌب العربٌة بشكل صحٌح ومتكامل، وفهم  هدف المادة 
النصوص ومعرفة المعانً الدلٌمة التً ٌمصدها المتكلم، بما ٌسهم فً الترجمة 

 الصحٌحة من اللغة العربٌة إلى اللغات الأخرى وبالعكس.

تتضمن مادة النحو العربً دراسة بعض أبواب النحو العربً مُركَّزا على ما  وصف عام للمادة 
 ٌجري به الاستعمال اللغوي غالبا.

 مفردات المادة

 أهمٌة دراسة النحو العربً.2

 ونشأته.

.الفعل من حٌث التجرد 26

 والزٌادة.

 

  .معانً الزٌادة.27 .اللغة العربٌة وعلومها.0

.مصطلحات مفتاحٌة )الكلمة، 3

 الكلام، الجملة(.

  .معانً الأحرف:28

  .احرف الشرط غٌر الجازمة.29 .الكلمة وألسامها.4

  .أحرف العطف.02 .المركبات وأنواعها.5

.أنواع الفعل من حٌث التمام 6

 والنمص:

 .أحرف العرض والتحضٌض02

 والتنبٌه.

 

.الفعل النالص )كان وأخواتها، 7

 وكاد وأخواتها(.

  

.تباٌن الأفعال بٌن التمام 8

 والنمص.

  

  -.الأفعال التامة: أفعال لازمة9



 أفعال متعدٌة.

.ألسام الفعل من حٌث البناء 22

للفاعل)المعلوم( والبناء للمفعول 
 )المجهول(.

  

 .ما نوع الفعل من حٌث البناء22

 والإعراب.

  

.رفع الفعل المضارع ونصبه 20

 وجزمه.

  

   .دلالة أزمنة الفعل.23

.ألسام الفعل من حٌث الصحة 24

 والاعتلال.

  

   . إسناد الفعل للضمائر.25

 

 اسم وتولٌع استاذ المادة 
 م.م تٌسٌر عبد اللطٌف أٌوب

 اسم وتولٌع رئٌس المسم

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 توصٌف المناهج

 

 اسم المادة القسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج القسم

  المحادثة الترجمة الاداب

 –المرحلة  0 عدد الساعات المعتمدة 
 الفصل 

 الثانٌة

 نمط الدراسة المتبعة 

لاعات  .2
المحاضرات 

 التملٌدٌة 

  النسبة  

التعلٌم  .0
 الالكترونً 

 %82 النسبة  

  النسبة   التعلٌم المدمج  .3

 %02 النسبة   بالمراسلة  .4
  النسبة   اخرى  .5

 

 The Course is designed to help students meet the following هدف المادة 
objectives: 
1-to give students many more opportunities to learn 
and practice English. 
2-To train students on improving their oral skills 
through memorizing and imitating conversations. 
3- To consolidate student’s proficiency in the four 
skills of listening, speaking, reading, and writing. 

 Students are introduced to the real-world situations by وصف عام للمادة 
enhancing the four skills of listening, speaking, reading, and 
writing in English, in addition to vocabulary and 
pronunciation. Each topic will contain a number of activities: 
Snapshot, Word Power, Conversation, Grammar Focus, and 
Pronunciation.  In the Listening skill, students hear people 
speaking in many different contexts.  In the Speaking skill, 
students are called to participate in pairs, in groups, or as a 
class.  Besides, students will participate in many fun activities 
where opportunities for sharing their own ideas and beliefs 
freely with others.  In the Writing skill, students will write 
about themselves and their classmates 

 مفردات المادة
 Describing basic patterns of introduction and 

grammatical structures used in this topic  

1 



 Describing work and school.  Using simple present 
with prepositions 

2 

 Talking about money and prices.  Using 'how much' 
and 'how many'.  Using Demonstratives 

3 

 Talking about likes and dislikes.  Using Wh - 
questions 

4 

 Describe personal - daily routine.  Using present 
continuous.  Using quantifiers 

5 

 Talking about sports.  Using adverbs of frequency 
talking about past events and experiences.  Using 
simple past 

6 

 Describing places and cities.  Using adverbs of places 7 

 Describing people's appearances.  Using 
comparatives 

8 

 Describing past experiences.  Using present perfect 9 

 Talking about health.  Using infinitive structures 10 

 Expressing likes and dislikes, agreeing and 
disagreeing.  Using modals  . 

11 

 -Expressing opinions.  Using superlatives 12 

   

   

   

 

 اسم وتولٌع استاذ المادة 
 م.م.نادٌة عودة سلطان

 اسم وتولٌع رئٌس المسم

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 توصٌف المناهج

 

 اسم المادة القسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج القسم

  الرواٌة الترجمة الاداب

 –المرحلة  0 عدد الساعات المعتمدة 
 الفصل 

 الثانٌة

 نمط الدراسة المتبعة 

لاعات  .2
المحاضرات 

 التملٌدٌة 

  النسبة  

التعلٌم  .0
 الالكترونً 

 %92 النسبة  

  النسبة   التعلٌم المدمج  .3

 %22 النسبة   بالمراسلة  .4

  النسبة   اخرى  .5

 

 .Developing the literary taste of students-1 هدف المادة 
2-Teachinh the students how to analyze the novel critically. 
3-Encouraging students to have their own opinions. 
4-Acquainting the students with the basic knowledge about 
the novel and the modern age. 

 .students are obliged to pre-study the designed chapters-1 وصف عام للمادة 
2- Daily participation in the discussion of the novel is highly 
appreciated and is considered in the final evaluation of the 
student. 
3-the students are asked to present a short paper about 
topics such as definition themes and characters portrayal, 

etc. 
 

Students will be quizzes periodically. The quizzers are divided 
into oral and ten. 

 مفردات المادة

Animal Farm George Orwell  1 

The Old man and 
The sea 

Ernest Hemingway 2 

Return of the 
Native(Home 

Thomas hardy 3 



reading) 

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

   

 

 اسم وتولٌع رئٌس المسم اسم وتولٌع استاذ المادة 
 . نادٌة عودة سلطانم.م

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 توصٌف المناهج

 

 اسم المادة المسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج المسم

  علم اللغة الترجمة               الآداب          

 –المرحلة  ساعتان      عدد الساعات المعتمدة 

 الفصل 

 الثالثة

 

 نمط الدراسة المتبعة 

لاعات  .2

المحاضرات 

 التملٌدٌة 

 %5 النسبة  

التعلٌم  .0

 الالكترونً 

 %55 النسبة            

  النسبة   التعلٌم المدمج  .3

  النسبة   بالمراسلة  .4

% تسجٌل فٌدٌو 42 النسبة   اخرى  .5

وارساله للطلبة حٌث 

ٌستطٌع الطلبة سماع 

المحاضرة  مرة أخرى فً 

ٌرونه مناسباً  الولت الذي

 لهم

 

الهدف من هذه المادة هو أثراء الطالب بمعلومات حول اللغة تساعده فً  هدف المادة 

توسٌع مداركه بشأن اللغة. المعرفة باللغة تجعل الطالب ٌفلسف اللغة وٌتأمل 

 بها؛ وهذا أمر لٌس سهل المنال بل ٌحتاج الى المعرفة باللغة بغٌة تحمٌمه.

هنان فرق بٌن من ٌعرف اللغة ومن ٌعرف عن اللغة. مادة علم اللغة تتعامل  وصف عام للمادة 

مع اللغة كونها علم كبمٌة العلوم. لا ٌكفً للطالب أن ٌتكلم اللغة بل علٌة 

الالمام  بما ٌتعلك باللغة. مثل هذه المعرفة تجعل الطالب ٌنظر الى اللغة 

أنها أكثر من كونها  كونها شًء جدٌر بالدراسة والبحث وانها شًء معمد و

أداة للتواصل. ولذا  ٌبدأ ٌنظر الٌها  كونها علم كبمٌة العلوم الاخرى ولٌست 



 مجرد مفردات ٌتعلمها من أجل التواصل فمط. 

 مفردات المادة

خصائص اللغة :  .1

خصائص فذة توجد فً 

لغة الانسان فمط. مثل 

التأمل باللغة 

Reflexivity أعتباطٌة ,

زاحة فً اللغة ,مفهوم الا

اللغة, أنتاجٌة اللغة أي 

المدرة على ولادة 

 مفردات جدٌدة وغٌرها

 

خصائص غٌر فذة  .2

تشترن بها لغة الانسان 

مع نظام التواصل لدى 

الحٌوان. مثل أستحدام 

كل من الانسان والحٌوان 

لاعضاء النطك لارسال 

الكلام واستلامه عن 

طرٌك المناة السمعٌة 

بالاضافة الى سرعة 

تلاشً الاشارات 

الصوتٌة بعد نطمها ولا 

سبً لارجاعها. هذا 

بالاضافة لخصائص 

 أخرى

 

العملٌات التً تستخدمها  .3

اللغات من أجل زٌادة 

مفرداتها وهً تتفاوت 

من لغة الى أخرى وهذه 

تشمل الاستعارة , 

الاستعارة والترجمة , 

التركٌب , المزج , 

الاختزال أي حذف جزء 

من الكلمة حٌث تولد هذه 

العملٌة كلمة جدٌدة مثل 

 



ا اذا  professorكلمة 

لصرتها ستعطً كلمة 

prof وهنالن عملٌات .

 أخرى.

علم الصرف وهذا ٌتعلك  .4

ببناء الكلمة بمفردها. 

وٌشمل هذا أموراً مثل 

الوحدة الصرفٌة الطلٌمة 

الصرفٌة وعكسها الوحدة 

غٌر الطلٌمة أي التً لا 

تستطٌع الولوف 

بمفردها. والوحدة 

الصرفٌة الطلٌمة هذه أما 

أن تكون ذات معنى 

أو   lexicalلاموسً 

. functionalوظٌفًّ 

وهنالن من هذه الوحدات 

الصرفٌة ما ٌضاف فً 

بداٌة الكلمة وٌسمى 

بالسوابك ومنها ما 

ٌضاف فً نهاٌة الكلمة 

منها وٌسمى باللواحك و

ما ٌغٌر صنف الكلمة 

 ومنها لا ٌغٌره. 

 

النحو التملٌدي أو  .5

 المعٌاري 

 

  النحو الوصفً  .6

  النحو التحوٌلً  .7

البنٌة العمٌمة والبنٌة  .8

 السطحٌة 

 

الجمل الغامضة أي تلن  .9

التً تحتمل أكثر من 

 معنى

 



  علم الدلالة  10

  الادوار الدلالٌة .11

العلالات الدلالٌة بٌن  .12

 الكلمات

 

الذرائعٌة أو ما ٌسمى    .13

pragmatics  

 

الاختلاف بٌن علم الدلالة  .14

 والذرائعٌة

 

  ماذا تتضمن الذرائعٌة .15

 

 اسم وتولٌع رئٌس المسم اسم وتولٌع استاذ المادة 

 د. عبدالامٌر حسٌن علً

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 توصٌف المناهج

 

 اسم المادة القسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج القسم

الترجمة  لسم الترجمة كلٌة الآداب
 الإعلامٌة

 

 –المرحلة  ساعتان عدد الساعات المعتمدة 
 الفصل 

 المرحلة الرابعة

 نمط الدراسة المتبعة 

لاعات  .2
المحاضرات 

 التملٌدٌة 

 05% النسبة  

التعلٌم  .0
 الالكترونً 

 50% النسبة  

 40% النسبة   التعلٌم المدمج  .3
 05% النسبة   بالمراسلة  .4
  النسبة   اخرى  .5

 

تدرٌب المترجمٌن لاكتساب الممدرة اللغوٌة والثمافٌة لمواجهة عوائك ومشاكل  هدف المادة 
 الترجمة الإعلامٌة بشكل مهنً. 

الترجمة الإعلامٌة هً إحدى مجالات الترجمة التً تختص بتمدٌم كافة المواد  وصف عام للمادة 
 الإعلامٌة وترجمتها بشكل احترافً من اللغة الأصلٌة إلى اللغة الهدف. 

 مفردات المادة

   وسائل الإعلام وأنواع التواصل الإعلامً-2

   الترجمة الإعلامٌة ومتطلبات مترجمً الإعلامٌة-0

   العامة للترجمة الإعلامٌةالمبادئ -3

   المٌزات العامة للعناوٌن الخبرٌة:-4

   الحذف-5

   اللعب بالكلمات-6

   سلاسل الاسم-7

   الجناس والسجع-8

   الغموض-9

   تغٌرات الفعل والكثافة المعجمٌة-22

   استخدام الاختصارات-22

   الطبٌعة التواصلٌة للترجمة الإعلامٌة-20

   الترجمة الإعلامٌة كوسٌلة للتواصل بٌن الثمافات-23

   ممدرة التواصل بٌن الثمافات للمترجمٌن الإعلامٌٌن-24



 الترجمة الإعلامٌة فً عصر العولمة-25

 

  

 مفردات المادة

   الترجمة الإعلامٌة والاحتراف-26

   أدوار المترجم الإعلامً:-27

   كلغويالمترجم الإعلامً -28

   المترجم الإعلامً كمتواصل-29

   المترجم الإعلامً كوسٌط-02

   الترجمة )الإعلامٌة( كمنهج متعدد التخصصات-02

 

 اسم وتولٌع أستاذ المادة
 أ.م.د. عبد السلام عبد المجٌد سٌف الدٌن       

 اسم وتولٌع رئٌس المسم
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 توصٌف المناهج

 

 اسم المادة القسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج القسم

الترجمة  الترجمة الاداب 
الى 

 العربٌة

 

 –المرحلة  ساعتان عدد الساعات المعتمدة 
 الفصل 

 صباحً -الثالثة

 نمط الدراسة المتبعة 

لاعات  .2
المحاضرات 

 التملٌدٌة 

 %2 النسبة  لا ٌوجد

التعلٌم  .0
 الالكترونً 

 %222 النسبة  نعم

 %2 النسبة  ٌوجد لا التعلٌم المدمج  .3

 %2 النسبة  لا ٌوجد بالمراسلة  .4

 %2 النسبة  لا ٌوجد اخرى  .5

 

تعلٌم الطلبة الطرٌمة الصحٌحة للترجمة من اللغة العربٌة الى الانكلٌزٌة  هدف المادة 
وملاحظة الفرولات بٌن اللغتٌن اثناء الترجمة ومحاولة الالمام بأنواع مختلفة من 

الى العربٌة فٌما ٌخصها سواء كانت نصوص ادبٌة , النصوص وطبٌعة الترجمة 
 او علمٌة او التصادٌة او اعلامٌة او سٌاسٌة...الخ

مادة نظرٌة بسٌطة فً بداٌة الفصل ثم المباشرة بترجمة انواع مختلفة من  وصف عام للمادة 
 النصوص

 مفردات المادة

المشاكل المتعلمة  مادة نظرٌة الاسبوع الاول
اللغتٌن بالاختلاف بٌن 

فٌما ٌخص بنٌة الجمل 
وبخاصة خلال ترجمة 

 النص الادبً

لصة لصٌرة وترجمة  نص ادبً  الاسبوع الثانً
 جزء منها

  نص علمً الاسبوع الثالث

  نص التصادي الاسبوع الرابع

 لصة خٌالٌة نص ادبً الاسبوع الخامس

  نص سٌاسً الاسبوع السادس

  نص التصادي الاسبوع السابع

  نص لانونً الاسبوع الثامن

  نص اعلامً الاسبوع التاسع



  مادة نظرٌة الاسبوع العاشر

ترجمة جزء من خطاب  الاسبوع الحادي عشر
 سٌاسً

 

  ترجمة جمل مختلفة الاسبوع الثانً عشر

ترجمة  فلم  الاسبوع الثالث عشر
animation 

 

بدء امتحانات شفهٌة  الاسبوع الرابع عشر 
 للطلبة على المنصة

 

امتحان ما لبل نهاٌة  الاسبوع الخامس عشر 
 الفصل لأغراض السعً

 

 

 اسم وتولٌع رئٌس المسم اسم وتولٌع استاذ المادة 
 م. سلوى عدنان حلٌم

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 توصٌف المناهج

 

 اسم المادة القسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج القسم

المحادثة  الترجمة الاداب 
 شعبة ج

 

 –المرحلة  ساعتان عدد الساعات المعتمدة 
 الفصل 

 الفصل الثانً -الثالثة

 نمط الدراسة المتبعة 

لاعات  .2
المحاضرات 

 التملٌدٌة 

 %2 النسبة  لا ٌوجد

التعلٌم  .0
 الالكترونً 

 %222 النسبة  نعم

 %2 النسبة  لا ٌوجد التعلٌم المدمج  .3

 %2 النسبة  لا ٌوجد بالمراسلة  .4

 %2 النسبة  لا ٌوجد اخرى  .5

 

تموٌة مهارة التكلم باللغة الانكلٌزٌة لدى الطلبة وتعزٌز جرأة الطالب للتحدث  هدف المادة 
 بالإنكلٌزٌة امام مجموعة من الناس

اعداد ممولات واسئلة وصور تثٌر لدى الطالب الافكار التً ٌعبر عنها من خلال  وصف عام للمادة 
 كواجب صوتً الى الصف الالكترونً المحاضرة وامام زملائه واٌضا ٌرسلها

 مفردات المادة

  سؤال وصورة للتعلٌك الاسبوع الاول

ارسال بعض التعابٌر  الاسبوع الثانً 
 عن وظائف مختلف للغة 

ٌستخدم الطالب هذه 
التعابٌر لإنشاء حوارات 
 مفترضة مع شخص اخر

صورة لمصة خٌالٌة  الاسبوع الثالث
وصورة لممولة ٌحاول 

 الطالب شرحها

 

صورة للتعلٌك وسؤال  الاسبوع الرابع 
ٌثار وعلى اثره ٌنشا 

حوار مع الاستاذ 
 والزملاء

 

صورة  وتعابٌر مختلفة  الاسبوع الخامس
 عن وظائف اللغة

 

  سؤال للحوار الاسبوع السادس

سؤال للحوار عن احد  الاسبوع السابع
المواضٌع المتداولة 

 



المشترن وذات الاهتمام 
 بٌن الطلبة

صورة لمصة خٌالٌة  الاسبوع الثامن
ٌحاول الطلبة لولها 

 بشكل مختصر

 

سؤال للحوار عن احد  الاسبوع التاسع
المواضٌع التً تخص 

 الحٌاة الٌومٌة

 

  صورة للتعلٌك الاسبوع العاشر

  ممولة للحوار الاسبوع الحادي عشر

  سؤال للحوار الاسبوع الثانً عشر 

صورة لنشاط اجتماعً  الاسبوع الثالث عشر
 اٌضا للحوار

 

  ممولة للمنالشة الاسبوع الرابع عشر 

الامتحان ما لبل النهائً  الاسبوع الخامس عشر
 لأغراض السعً

 

 

 اسم وتولٌع رئٌس المسم اسم وتولٌع استاذ المادة 
 م. سلوى عدنان حلٌم

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 توصٌف المناهج

 

 المادةاسم  المسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج المسم

الترجمه  الترجمه الاداب 

 التعمابٌه

 

 –المرحلة  0 عدد الساعات المعتمدة 

 الفصل 

 الثالثه

 نمط الدراسة المتبعة 

لاعات  .2

المحاضرات 

 التملٌدٌة 

 25% النسبة  

التعلٌم  .0

 الالكترونً 

 %52 النسبة  

 %42 النسبة   التعلٌم المدمج  .3

 %25 النسبة   بالمراسلة  .4

  النسبة   اخرى  .5

 

تدرٌب و تطوٌر المترجمٌن لاكتساب مهارات  الاستماع و الكلام و الكتابه  هدف المادة 

 والممدرات الثمافٌه لمواجهه مشاكل الترجمه خلال الموتمرات وغٌرها 

التي تحاول ايجاد المقابلات بين  الترجمو التعقابيو ىي ادئ مجالات الترجمو    وصف عام للمادة 
نصين بلغتين مختلفتين ودائما ما تعتمد ىذه المقابلات على طبيعية النصيّن 
 . وأأىدافيما وعلى العلاقة بين الثقافتين وظروفيما الاخلاقية والفكرية والعاطفية

 مفردات المادة
 .تعارٌف الترجمه التعمابٌه2

 . الترجمه التعمابٌه والتواصل الاجتماعً 0



 . الترجمه التعمابٌه  فً المحكمه3

 . الترجمه التعمابٌه فً الموتمرات 4

 . الترجمه التعمابٌه والولت5

 .مشاكل الترجمه التعمابٌه6

 .استخدام الاختصارات لً الترجمه التعمابٌه 7

 .اهمٌه الترجمه التعمابٌه فً المجتمع8

 . الترجمه التعمابٌه والتعلٌم الالكترون9ً

 .الدور اللغوي والوسٌط فً الترجمه التعمابٌه22

 .اختلاف الثمافات فً الترجمه التعمابٌه22

 .ترجمه الخطاب السٌاسً الترجمه التعمابٌه20

 . ترجمه الخطاب الاجتماعً و الترجمه التعمابٌه23

 التعمابٌه.كتابه الملاحظات فً الترجمه 24

 . دروس عملٌه فً الترجمه التعمابٌه25

 

 اسم وتولٌع استاذ المادة 

 م.م ممداد عبد الامام عبود

 اسم وتولٌع رئٌس المسم

 

 

 

 

 

 

 

 



 توصٌف المناهج
 

 اسم المادة القسم الكلٌة
تارٌخ التوصٌف ضمن 

 منهج القسم

الترجمة  لسم الترجمة كلٌة الآداب
 القانونٌة

 

 –المرحلة  ساعتان عدد الساعات المعتمدة 
 الفصل 

 المرحلة الرابعة

 نمط الدراسة المتبعة 

لاعات  .2
المحاضرات 

 التملٌدٌة 

 5% النسبة  

التعلٌم  .0
 الالكترونً 

 60% النسبة  

 30% النسبة   التعلٌم المدمج  .3
 5% النسبة   بالمراسلة  .4
  النسبة   اخرى  .5

 

تدرٌب المترجمٌن على ترجمة النصوص المانونٌة )مستندات، عمود( بمختلف  هدف المادة 
 جهات الاصدار ان كانت حكومٌة أو خاصة 

الترجمة المانونٌة هً إحدى أبواب الترجمة التً لا غنى عنها فً عصرنا  وصف عام للمادة 
الرلمً هذا حٌث بات العالم لرٌة صغٌرة. لذا هنان حاجة ملحة لترجمة فنٌة 

 )لانونٌة( تستجٌب لمتطلبات العصر، الا وهً الترجمة المانونٌة. 

 مفردات المادة

   . مفهوم الترجمة المانونٌة2

   الخطاب المانونً. مفهوم 0

   . خصائص الخطاب المانون3ً

   . تلخٌص مراحل تمدم الخطاب المانون4ً

   . أثر الخطاب المانونً على فهم الترجمة المانونٌة5

   . ماهٌة الترجمة المانونٌة6

   . المترجم المانونً: المؤهلات7

   . ترجمة الوثائك الرسمٌة )الحكومٌة(8

   العمود )التجارٌة(. ترجمة 9

   . أهمٌة ترجمة المحاكم22

   . بناء لدرات مترجمً المحاكم22

 

 اسم وتولٌع أستاذ المادة
 م. م. أحمد فالح ربٌع

 اسم وتولٌع رئٌس المسم
 



 


